
Evenimentul de la Masa §i Meriba 
(Exodul 17:1-7) 

Acum poporul Israel trece prin una din cele mai mare incercari. 
Calatoria lor prin de§ert se desfa§oara in etape. Ei ajung la Refidim unde 

nu gasesc apa. Cum vor reactiona ei la aceasta incercare? Asistam la cea 
de-a patra oara cand poporul carte§te in pustiu (prime le trei sunt 14: 11-

43 
12; 15:24; 16:2). 

17:1. Toala adunarea copiilor lui Israel a plecat din pustia Sin, dopa 
calatoriile zilnice pe care ponmcise Domnul sa le faca; §i au tabanit la 
Retidim. Acolo poporul n-a gasit apa de baut. 

Evreii se indeparteaza de zona unde au primit pentru prima 
data mana §i prepelite, adica de pustia Sin. Ei calatoresc "conform 

plecarilor lor". in ebraica aceasta expresie este redata printr-un singuJ 
cuvant care deriva dintr-un verb ce denota sursa, originea sau inceputul. 
Mina din care iese argint (Iov 28: 1 }, izvorul care da apa (2 Cronici 32:30; 
Psalmul 107:33-35) §i mugurul din care iese floarea (Iov 38:27) sunt 
denumite fiecare prin acest cuvant. Termenul mai semnifica §i locul de 
inceput al unei calatorii. Mai pe scurt, el reprezinta un punct de plecare, 

,.. 45 
unmceput. 

Evreii primesc "din gura Domnului" indicatii cu privire la 
localizarea acestor tabere §i la drumul care trebuie urmat. Dumnezeu 
este Cel care i§i calauze§te poporul prin de§ert §i El ii duce de la o oaza 
la alta. 

Cu privire la semnificatia verbului "a tabari" , vezi comentariul 

346 

cartirile din pustie (15:22 - 17:7) 347 

asupra versetului 14:9. Localizarea taberei de la Refidim este incerta.
46 

La Refidim, problema cu care se confrunta poporul este lipsa apei. 
47 

La Mara lucrurile nu fusesera atat de grave. Acolo exista apa, doar ca 
Dumnezeu a indulcit-o. La Refidim apa trebuie sa vina, dupa cate se 

pare, ex nihilo. 

17:2. Atunci poporul a cautat cearta cu Moise. Ei au zis: "Da-ne apa sa 

bem!" Moise le-a raspuns: ''Pentru ce cautati cearta cu mine? Pentru ce 

ispititi pe Domnul? " 

Reactia poporului la aceste conditii este mai agresiva decat un 
simplu murmur de cartire. Expresia "a cauta cearta" este corespondentul 
unui cuvant foarte puternic care inseamna "a depune toate eforturile" 
sau a cauta nod in papura cu o anumita atitudine de ostilitate. 
Intensitatea reactiei este scoasa §i mai mult in evidenta prin cererea 
categorica a evreilor: ''Da-ne apa sa bem!"

48 

Raspunsul dat de prof et rebelilor nu se deosebe§te prea mult . 
de eel oferit din cazul al treilea (16:7). Cand evreii I-au mustrat pe Moise, 
ei ii ispiteau de f apt pe Dumnezeu, care ii pusese pe Moise in ace as ta 
pozitie de autoritate. in ultima instanta, lipsa de credinta in Domnul era 
cea care ii determina sa se poarte in f elul aces ta. 

A doua aparitie a verbului "a se certa" se sfar§e§te cu un nun 
paragogicum. Acesta exprima de obicei "un accent puternic" §i o anumita 
certitudine, de§i poate semnifica faptul ca ceva anume este exprimat 
prin antiteza.49 in orice caz, aparitia sa in acest verset demonstreaza 

reactia puternica a lui Moise la acuzatiile aduse de evrei. 

17:3. Poporul statea acolo, chinuit de sete, §i cartea impotriva Jui Moise. 
El zicea: "Pentru ce ne-ai scos din Egipt, ca sa ne faci sa murim de sete 

aici cu copiii §i turmele noastre?" 

Limbajul folosit in raspunsul israelitilor este plin de manie §i 
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ostilitate. Ei ii acuza pe Moise ca i-a adus in pustie ca sa-i lase sa moara. 
Este a doua oara cand ei lanseaza aceea§i acuzatie (vezi 16:3). 

Plangerea exprimata reflecta unitatea §i egocentrismul 
poporului. in original, se f olose§te persoana intai singular: "Pentru ce 
m-ai scos din Egipt? Ca sa ma omori pe mine, copiii mei §i turmele mele?" 
Numeroase traduceri, printre care Septuaginta, Siriana §i Vulgata, traduc 
aceste cuvinte la persoana intai plural - §i fiecare traducere in limba 
engleza face la f el. 

17:4. Moise a strigat catre Domnul §i a zis: "Ce sa fac cu poporul acesta? 
inca putin §i au sa ma ucida cu pietre." 

Opozitia rebelilor fata de autoritatea lui Moise se intensifica, 
indreptandu-se spre un punt culminant. Moise insu§i i§i da seama ca 
poporul este gata sa il omoara: el spune, literal: "inca putina vreme §i 
ma vor ucide cu pietre". in limba ebraica, prima parte a acestei afirmatii 
este o expresie temporala care transmite sensul de iminenta, de urgenta 
(vezi Osea 1:4; leremia 51:33). Ea nu este o hiperbola, ci denota un 
pericol clar §i existent. 

Profetul reactioneaza rugandu-se Domnului. El ii cere 
Dumnezeului evreilor o solutie la aceasta problema. 

17:5. Domnul a zis lui Moise: "Treci inaintea popomlui §i ia cu tine vreo 
cipva din bitranii lui Israel; ia-ti in mini §i toiagul cu care ai lovit raul 
§i pome1te!" 

.., Solutia data de Domnul la dilema prof etului se concretizeaza 
in trei imperative. in primul rand, Moise trebuie sa "treaci inaintea 
evreilor'. Acest verb poarta sensul de a merge inaintea poporului tn 
pustiu. in al do ilea rand, prof etul trebuie sa "ia" cu sine pe cativa dintre 
batranii lui Israel.

50 
Ace§tia au rolul de martori la evenimentele 

urmatoare.
51 

in fine, Moise prime§te porunca de "a lua" toiagul care, pe 

parcursul urgiilor din Egipt, fusese instrumentul puterii miraculoase a 
lui oumnezeu. 

Domnul mentioneaza prima urgie cu care a fost lovit Egiptul. 
Motivul probabil al acestei referiri este contrastul. Tocmai toiagul care 
lovise ape le Nilului pentru a priva Egiptul de apa (7: 14-25) devine acum 
0 

sursa de beneficii pentru poporul Israel, of erindu-i apa. 

J 7:6. Iata, Eu voi sta inaintea ta pe stanca Horebului; vei lovi stanca §i va 
ta§ni apa din ea §i poporul va bea. Moise a iacut a§a, in fata batranilor 
lui Israel. 

Dumnezeu satisf ace nevoile lui Israel, in mod miraculos §i 
abundent. Moise trebuie sa mearga la ''Horeb", la locul unde Dumnezeu 
i Se descoperise in tufi§ul aprins. Horeb este un alt nume al muntelui 
Sinai, unde evreii urmeaza sa primeasca in curand legea din partea 
Domnului (vezi comentariul asupra versetelor 3:1, 12). 

Domnul anunta ca va "sta" pe stanca de la Horeb. Unii 
comentatori sustin ca aici avem de-a face cu un simplu limbaj 
antropomorfic, care folose§te imaginea umana pentru a descrie prezenta 
lui Dumnezeu.52 Altii vad o teofanie in care stalpul de nor coboara peste 
munte. ncum ar sta ucrun e, Dumnezeu este prezent la Horeb intr-

53 0 • l ·1 
un mod special, unic, pentru a purta de grija poporului Sau. 

0 explicatie a§a-zis §tiintifica a apei care ta§ne§te din stanci, ca 
§i cea data de Cassuto, este nejustificata.

54 
Scopul episodului este sa 

demonstreze ca daca ar fi cazul, Dumnezeu ar face lucruri mari §i 
minunate pentru a le purta de grija evreilor. 

17:7. El a numit locul acela Masa §i Meriba (lspita Ji cearta), caci copiii 
lui Israel se certaseri §i ispitisera pe Domnul, zicand: "Este oare Domnul 
in mijlocul nostm, sau nu este?" 

Dupa obiceiul semitic, Moise n\}me§te locul unde s-a petrecut 
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minunea in functie de incidentul care a avut loc. Aceste etimologii se 

bazeaza pe asonanta. "Masa" inseamna "ispitire" §i provine de la verbul 

"a ispiti" din versetul 2. Meriba inseamna cearta §i deriva din verbul "a 

se certa", tot din versetul 2.
55 

Scopul denumirii acestui loc in felul acesta 

este ca poporul lui Israel sa nu uite niciodata f elul nesabuit §i ru§inos in 
care s-au comportat aici. 

Autorul explica sc~pul acestei etimologii printr-o structura 
chiastica: 

Masa 

cearta ispita 

Aplicape 

Multi autori au sugerat ideea ca evenimentele de la Masa §i 
Meriba slujesc de paradigme sau indicatoare spre anumite evenimente 

din Noul Testament. Unele dintre aceste sugestii sunt bune, pe cand 
altele sunt mai putin convingatoare. Spre exemplu, ideea ca vorbele 

Domnului Isus din loan 7:37-39 reprezinta o reiterare a minunii cu ap
5
~ 

din pustie impinge limitele paralelismului prea departe. 

Totodata, ideea ca rugaciunea Tatal Nostro se bazeaza pe traditia de la 
Masa / Meriba este putin exagerata. 5 7 

Pe de alta parte, atunci cand Satan ii ispite§te pe Isus 
indemnandu-L sa Se arunce de pe Templu pentru a vedea daca 

Dumnezeu este credincios §i iI va salva dupa cum a promis (Matei 4:5-
7), Isus raspunde cu un citat din Deuteronom 6:16: "Sa nu ispititi pe 

DomnuL Dumnezeul vostru, cum L-ati ispitit la Masa". Isus este ispitit 
sa comita acelci§i pa.cat in care au cazut Israelitii atunci cand au fost pu§i 
la incercare in pustiu. Isus insa nu cade prada ispitei, a§a cum a fiicut 
lsraeL ci ramane in ascultare §i credincio§ie fata de Dumnezeu. 

Apostolul Pavel ne ofera §i el o explicatie mai detaliata a 
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semnificatiei incidentului de la Masa / Meriba, atunci cand spune: 

"Fratilor, nu vreau sa nu §titi ca parintii vo§tri toti au fost sub nor, toti au 

trecut prin mare, toti au f ost botezati in nor §i in mare, pentru Moise; 

toti au mancat aceea§i mancare duhovniceasca §i toti au baut aceea§i 

bautura duhovniceasca, pentru ca beau dintr-o stanca duhovniceasca ce 

venea dupa ei; §i stanca era Cristos" (1 Corinteni 10:1-4). ldentificarea 

lui Mesia cu o stanca nu este ceva neobi§nuit pentru Vechiul Testament. 

Acesta este un termen utilizat adeseori cu referire la Dumnezeu (vezi 

Geneza 49:24; Deuteronom 32:4, 15, 18, 30-31). in felul acesta, Pavel 

"face legatura dintre un episod din istoria lui Israel §i situatia 

credincio§ilor din Corint. Cristos era prezent in pustiu a§a cum este 

prezent §i azi alaturi de biserica. Faptul ca Dumnezeu i-a respins pe acei 

israeliti care L-au ispitit §i L-au pus la incercare este o lectie importanta 

§i un avertisment pentru acei corinteni care se scalda in idolatrie".
58 

Israel este biserica in Vechiul Testament. ~i ar trebui sa invatam de la 

inainta§ii no§tri, lepadand purtarea pe care au avut-o ace§tia la Masa §i 
Meriba. 

incercarile de a f olosi conduita lui Moise de la Masa / Merib~ 
ca model pentru lucrarea din ziua de azi nu au foarte mare succes. 

59 

Nu acesta este punctul central al istoriei, de aceea multe dintre aceste 
studii deviaza in invataturi alegorice. 
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